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CE 

 

Hersteller 
Producer 
Fabricant 
Fabricante 
Fabbricante 
Producent 
Fabrikant 

TBH GmbH 
Heinrich-Hertz-Str. 8, 75334 
Straubenhardt, Germany 
Tel.: 0049(0)70829473-0 

Erklärt hiermit in eigener Verantwortung, dass 
folgendes Produkt: 
Explains in its own responsibility, that the following 
product: 
Explique sous sa propre responsabilité que le produit 
suivant: 
Explica bajo su propia responsabilidad, que el siguiente 
producto: 
Spiega nella propria responsabilità che il seguente 
prodotto: 
Objaśnia na własną odpowiedzialność, że następujący 
produkt: 
Verklaart onder eigen verantwoordelijkheid dat het 
volgende product: 

BF 5 / 9 / 10 / 100 / 200 / 1000 / 1200/-R 
LN 230 / 260 / 265 / 610 / 615 
GL 20 / 25 / 30 / 230 / 265 
GL-CR 265 
DT 100 / 150 
TFS 500 / 1000 
FP 130 / 150 
FP 210 / 211 / 212/ 213 / 214 / 215 
FPV 100 / 202 
OEN 150 / 155 / 250/ 710 
BF 100 Dental / FP 150 Dental / 
PrograMill 
RF9 / 10 / 230 
DF9 / 10 / 230 

Maschinennummer 
Machine number 
Numéro de la machine 
Número de la máquina 
Numero di macchina 
Numer maszyny 
Machinenummer 

000000-999999 

 

Auf welches sich diese Erklärung bezieht, mit den folgenden Richtlinien und Normen 
übereinstimmt: 
To which this statement relates, complies with the following guidelines and standards: 
Cette déclaration concerne les directives et normes suivantes: 
A lo que se refiere esta declaración, cumple con las siguientes pautas y estándares: 
A cui questa dichiarazione si riferisce, è conforme alle seguenti linee guida e standard: 
Do czego odnosi się to oświadczenie, jest zgodne z następującymi wytycznymi i normami: 
Waarop deze verklaring betrekking heeft, voldoet aan de volgende richtlijnen en normen: 

RL 2014/30/EU Elektromagnetische Verträglichkeit 
Electromagnetic compatibility 
Compatibilité électromagnétique 
Compatibilità elettromagnetica 
Compatibilidad electromagnética 
Kompatybilność elektromagnetyczna 
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RL 2006/42/EG Maschinenrichtlinie 
Machinery directive 
Directives de machine 
Indirizzamento del macchinario 
Directorio de la maquinaria 
Dyrektywa maszynowa 
Machinerichtlijn 

RL2014/29/EU Einfache Druckbehälter 
Simple pressure vessels 
Récipients à pression simples 
Recipienti semplici a pressione 
Recipientes a presión simples 
Proste zbiorniki ciśnieniowe 
Drukvaten van eenvoudige vorm 

 

DIN EN 61000-6-4 2020 – 09 Störaussendung 
Emmission 
Émissions 
Emisiones 
Emissioni 
Emisja 
Emissie 

DIN EN 61000-6-2 
 

2019-11 Störfestigkeit 
Immunity 
Immunité 
Inmunidad 
Immunità 
Odporność 
Immuniteit 

DIN EN 61010-1 2020 – 03 Sicherheitsbestimmumgen für elektrische Meß,-Steuer-, 
Regel- und Laborgeräte / 
Safety requirements for electrical equipment for measurement 
control and laboratory use / 
Exigences  de sécurité relatives aux équipements à usage de  
mesure, de contrôle et de laboratoire / 
Exigencias de seguridad relativas  a los equipamientos 
eléctricos de medida, de control y de laboratorio / 
D Requisiti di sicurezza per apparecchiature elettriche di 
misura, controllo, regolazione e da laboratorio / 
Przepisy bezpieczeństwa dotyczące elektrycznych urządzeń 
pomiarowych, kontrolnych, regulacyjnych i laboratoryjnych / 
Veiligheidsvoorschriften voor elektrische meet-, regel-, regel- 
en laboratoriumapparatuur / 

DIN EN 61000-3-3 2020 – 07 Spannungsschwankungen und Flicker 
Voltage fluctuations and flicker 
Fluctuations de tension et du flicker 
Fluctuaciones de tensión y de flicker 
Fluttuazioni di tensione e del flicker 
Fluktuacje napięcia i migotanie 
Spanningsfluctuaties en flikkeringen 

DIN EN 60204-1 
 

2019 - 06 Elektrische Ausrüstung von Maschinen 
Safety of machinery 
Equipement électrique des machines 
Equipo eléctrico de máquinas 
Equipaggiamento elettrico delle macchine 
Sprzęt elektryczny maszyn 
Elektrische uitrusting van machines 

DIN EN ISO 12100 
Berichtigung 1 

2011 – 03 
2013 - 08 

Allgemeine Gestaltungsleitsätze Risikobeurteilung und 
Risikominderung /  
Safety of machinery- General principles for design- Risk 
assessment and risk reduction / 
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Principes généraux d'évaluation des risques de conception et 
d'atténuation des risques / 
Principios generales de diseño Evaluación de riesgos y 
mitigación de riesgos / 
Principi generali di progettazione Valutazione del rischio e 
mitigazione del rischio / 
Ogólne zasady oceny ryzyka projektu i ograniczenia ryzyka / 
Algemene principes van ontwerp Risicobeoordeling en 
risicobeperking 
 

Die Sicherheitsziele der Niederspannungsrichtlinie werden eingehalten 
The safety objectives of the Low Voltage Directive are complied with 
Les objectifs de sécurité de la directive basse tension sont respectés 
Los objetivos de seguridad de la Directiva de bajo voltaje se cumplen 
Gli obiettivi di sicurezza della Direttiva sulla bassa tensione sono rispettati 
Spełnione są cele bezpieczeństwa dyrektywy niskonapięciowej 
De veiligheidsdoelstellingen van de laagspanningsrichtlijn worden nageleefd 

 

Mit Schweißrauchabscheideklasse „W3“ / DGUV Zulassung zusätzlich: 
With welding smoke separator class "W3" / DGUV additionally: 
Avec classe de séparation des fumées de soudure "W3" / DGUV en plus: 
Con separador de humo de soldadura clase "W3" / DGUV, además: 
Con separatore di fumo di saldatura classe "W3" / DGUV  inoltre: 
Z separatorem dymów spawalniczych klasy "W3" / DGUV dodatkowo: 
Met lasrookafscheiderklasse "W3" / DGUV aanvullend: 

DIN EN ISO 15012-
1 

2013 – 08 Arbeits- und Gesundheitsschutz beim Schweißen und bei 
verwandten Prozessen / 
Health and safety in welding and allied processes / 
Santé et sécurité au travail pendant le soudage et les 
procédés connexes / 
Seguridad y salud laboral durante la soldadura y procesos 
relacionados / 
Salute e sicurezza sul lavoro durante la saldatura e processi 
correlate / 
Bezpieczeństwo i higiena pracy podczas spawania i 
związanych z tym procesów / 
Bedrijfsgezondheid en -veiligheid tijdens lassen en 
aanverwante processen / 

DIN EN ISO 15012-
4 

2016 - 11 Allgemeine Anforderungen /  
General requirements / 
Exigences générales /  
Requisitos generals /  
Wymagania ogólne / 
Algemene eisen 

 

DIN EN 60335-2-
69-AA 

2015 - 07 Die Sicherheitsziele der Norm werden eingehalten 
The safety objectives of the standard are complied with 
Les objectifs de sécurité de la norme sont respectés 
Se cumplen los objetivos de seguridad de la norma. 
Gli obiettivi di sicurezza della norma sono rispettati 
Przestrzegane są cele bezpieczeństwa normy 
De veiligheidsdoelstellingen van de norm worden nageleefd 

 

Dokumentationsbevollmächtigter: Tim Augenstein 

Adresse: Siehe Firmenanschrift 

Geschäftsführerin / CEO: Solvejg Hartmann 
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   15.10.2021 

Solvejg Hartmann Datum / Date 


